
Het onderdeel van dit laatste blok ge richt op INTERVI E W
de eindexamentekst h eb ik in e en 4 HAVO-
kla s b e h andeld . De leerlingen worden via
verschillende korte tekstfragmenten gecon-
front eerd met b ep a alde , steed s t e rugkerende Geert van de Ven :
vraagtypen .

Daarnaast krijgen zij een aanpak voor he t
beantwoorden van vragen bij een examen-
tekst . De leerlingen hebben deze l es senreeks
al s bijzonder zinvol ervaren . Zeker in vergelij -
king met wat we tot nu to e altijd de d en ;
gewoon een exament e ks t maken en daa rna de
vragen nakijken zonder verde r structureel in
te ga an op vraagtyp en of hoe j e zo ' n teks t nou
e igenlijk moet a anpakken .

De cursu ssen Sprek e n en Schrijven zijn gericht
op he t schoolexam e n . Bij de toetsing van het
onderdeel Spreken moet de school zelf ee n
keuze maken hoe er getoetst gaat worden .
Maar w a t een school ook kies t, wil zij
voldoen aan de exameneisen dan kan zij m et
Nieuw Ne derlands p rima uit d e voeten . In drie
blokken worden de voordra c ht , de discussie
en het debat b ehandeld (zie afbee lding 5) .
Natuurlijk is er ook aandacht voor h et onde r-
deel luiste ren . Bij het onde rd eel Schrijven is
ook een schoolexamen in het docentenboek
opgenomen .

Conclusie

Aan Ni euw Ned erlands Havo Bov enbo uw heb -
ben docenten een prima houvast om hun
l essen lezen , schrijven en s pr ek en vorm te
geven .

W a t mij al s docent vooral aa nspr e ekt , i s dat
leerlingen met Nieuw Nede rla nds iets in han -
den hebben w aa rmee ze werk elijk zelfstandig
kunnen werk en . Ook i s he t een groot plu s-
punt dat h et boek qua s tijl en inhoud i s
afgestemd op de doelgroe p . Verder dat h et
pakk et volledig is voor bov enbouw xnvo ;
d at nu alle s tof overzicht elijk bij elkaa r s taat ,
zodat de docent ontlas t wordt van het v erza-
me len v an a lle rl e i lesmateria al .

Eind e lijk niet me t perforator en kopiee r-
kaart d e lessen van 4 en 5 HAVO voorberei-
den , maar gewoon met een boek wa ar a lles in
s taat w at je nodig hebt .

`En zie : de dode vogel

kwam tot leven'

Over een taalleerder die
meester werd

Interview met Kader Abdola h

Ee n gesprek met Ka de r Ab dol a h . S c hrijver van de
verh al e nbunde l De Ad e la ars me t a ls th e matiek `de
vlu cht en het verli es van alles wa t je di erbaar is' .
Schrijve r ook van ee n t weede verhale nbundel De
mei sjes en de p artizanen m e t dezelfde th em a tiek
en van ee n roman De re is van de l ege fl essen die
v o rig jaar is uitgekom en . De eers te verh a lenb und e l
en d e ro man we rden b ekroo nd m e t een G o uden
Ezelsoor . D e tweede v e rhal enbunde l s to nd op de
longlist van de AKO-literatuurprijs en de Libris-
literatuurprijs . Na a s t erkend schrijver is Ab do lah
ook ee n gewa a rd eerd co lum n ist van De Vo lks-
krant, o nde r de naam Mirza .
Abdolah vlu ch t te in 1985 uit zin geboo rte land Iran
e n kwam op uit nodiging van de UNHCR in 1988

naar Ne de rlan d . Een schrijve r u i t Iran di e nu oo k

- en m e t g roo t s u cces - direct in het Ne derla n ds
publiceert . Wat zijn de ach tergron den va n zo'n
succesvolle twee de taalverwe rving, hoe word je de
t aa l m ac htig on der zulke b eklemm en de omstand ig-
heden? Ee n gesp rek niet een taallee rde r di e m ees te r
werd.

De stilte van het vacuum

Het i s het einde van een drukkend e zomerse
l entedag in Zwoll e . Kantoorpers one e l fiets t
naar hui s, getekend door een afmatt end da gje
binn e n s kamer s . Ook de schrijver zi e t er moe
uit . `E en drukk e dag', excuseert hij zi c h . Hij
zit aan tafel op het te rra s met he t gezicht half
naar de interviewer gekeerd . En d an kome n
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d e onvermijde lijk e vragen naar die ee r s te
dagen hier in Ne d erland . Hoe vaak a l ve r-
woord? Onvermijdelijk ook dat de schrijve r
e nige di s tanti e in zijn woo rden legt , spreekt
over `een ' Kader Abdo la h . Het pe rsoonlijke
mag d an poli ti e k zijn , het is ook pijnlijk . Het
i s de gesc hie d enis va n he t niemandsl a nd waar-
in hij terechtkwam , d e identi te it scris i s . Tege-
lijkertijd i s h e t ook een vers lag van de eers t e
s uccesvolle verwoording van d e ze gevoel e n s :
he t verh aal `Ee n onbekende t rekvogel ' waar-
uit hierond e r een fragment is gec iteerd.
Natuurlijk di e n e n we het verh aal niet lett e r -
lijk a ls een wee rgave v an Abdo la h 's posi tie in
die eer s t e dagen te nemen . `Bij lite ra tuur gaat
het ook om de ve rpakking . '

Misschien ee n afgedwaa lde t rekvogel,' zei hij
toen .( . .) Hij p repa ree rde hem (de tre kvoge l
evDv) . Ik dee d e r n i et aa n mee . Hij mat alles op .
Hij las ve rschil lende teksten, maa r e r was geen
enkele bekende aanwijzi ng in de boeke n . Geen
foto . G een naam . Geen ad res . Geen fam ilí e. (Een
onbekende trekvogel ; D e Ad e l aa rs, p . r r) .

` Het is ni et le tterlijk mijn si tuat i e, maar je
sc hrijft zo'n verhaal nie t voor nie t s . He t is
nie t pe r se mijn v erhaa l , het is óns ver haal .
He t gaat du s ni et feitelijk om mijn leven,
maar he t gaat om de gevoe l e n s d ie uit dit
verhaal s preken . Het zijn de gevoe l ens van
iema nd die a ls vlucht e ling in Nede rland
t e r echtkomt. I emand di e in he t eers t e begin
in een vacuum geraakt, z ijn oude status
verliest . '

` De mees t e v lu c htel ingen wa r en heel bel a ng-
rijke mensen, m e nsen d ie een be langrijke,
ze lfs bep alende functie bekleedden in hun
land . Maar nu komen ze in Nede rland en zijn
ze niets, v luchte lingen . Tussen beg inn e nd e
taalleerders z itten mensen van wi e he t woord
wet was in hun land . Nu komen ze in een
nieuwe situatie en z ijn ze bl a nco . En soms a l s
ze hun mond openen , wordt het i e t s be l ache-
lijks, want ze durven zich e igenlijk niet te
uiten. Ze zijn bang hun eigen onmacht onder
ogen te z ien . Neem een Kader Abdol a h , of

een ande r ve rge lijkba re persoon . Zo i em a nd
was een sc hrijver in Ir a n . Hij w a s iemand die
ineens niemand werd . Hij komt in een vo l
lokaal te zitten waar de docent hem s impel e
woo rden begint te leren . Hoe hij een kilo

á~1_ 1

aardappelen kan kopen . Armzalig is dat, ja .
Hij was misschien een commentator voor een
krant, een strijder, iemand die honderden

mensen leidde in een organisatie . Hij was
bijvoorbeeld een directeur die nu de volgen-
de zin moet leren : «Mag ik een kilo aardap-
pelen?» Hij is gevallen . Daarom domineert de
angst, in het begin durft hij zelfs zijn mond

niet te openen, want hij is niets, totdat hij de
taal een beetje machtig is en weer op zijn
eigen benen kan staan . '

De hele dag, de hele avond was ik bezig met de
taal . Ik kon wel lezen, maar correct spreken lukte
me gewoonweg nog niet . Ik was onzeker, sprak
aarzelend. (De reis van de lege flessen, p . 1 3 )

Typische eigenschap van ballingen : zwygen . Een
balling zwijgt omdat hij weet dat gebeurtenissen
soms anders kunnen lopen dan verwacht . Vaak
twijfelt hij en stelt liever vragen . (De reis van de
lege flessen, p . 57)

Dat eerste begin is onwerkelijk. `Het is ook
absurd . In het verhaal `Een onbekende trek-
vogel' gebeurt ook iets absurds. De verteller
probeert met een paar honderd woorden,

simpele Hollandse woorden, een wereld te
scheppen, een onbegrijpelijke wereld een
beetje begrijpelijk te maken . De woordkeuze
is heel beperkt in dit verhaal . Simpele woor-
den. Dezelfde woorden die je in het begin

leert voor bij de bakker, of bij de bank . De
verteller is de taal nog niet machtig . Daarom
zet hij een krachtig beeld op papier, gebruik t

1998 . 4 MOER 167

Kade r Abdolah (foto : Harry Pie rik) .



a llerlei n a tuurlijke elementen om een kun s t-
matige situ atie te tekenen . Een vacuum . D e
ve rte ller probee rt een trekvogel zijn v acuum
binnen t e trekken om leven te blazen in zijn
nie t s .' Uiteindelijk blijkt de trekvogel dood t e
zijn. J̀a , de voge l en de vert eller word en niet
gezien . D at gebeu rt vaak . Dat is het lot v a n
de mees te vlucht e lingen , zeker van de eer s te
gene ra tie . '

` In Europese l anden i s het moe ilijker om u i t
h et vacuum te komen d an bijvoorbe eld in
Amerik a . Als je daar binn en bent , ben je
gewoon een burg er. Hier ben je een minde r-
h e id al s je e en vreemd e ling b ent . Zodra je
een minderh e id bent , h ee t j e een vreemde-
lin g . Dat heb je . D a t duurt l ang, maar he t gaa t
vanze lf ov e r . De Hugeno t en zijn ni et mee r
al s zodanig herk enbaar in Nederl a nd . Zij
hebben de kleur v an de sa menl e ving aange-
nom e n . Voor n ieuwkomers gaan er zek e r
twee tot d rie generati es overh een , voo rd a t dit
het geval is . '

U doet iets vree mds . U p robeert twee totaal
ve rschi llende minderheden met de lijm , di e u islam
noem t aan elkaar te plakke n , in ee n zak te doen
om ze v ervo lge ns gezam enlijk in elkaar te s laan . U
noemt ze all e maal mos lim s, e n uit u w m ond klinkt
het ze lfs a ls fanatieke mos lim s . '
(Citaat uit een bri ef aan F . Bolkes t ein die
Abdolah in De Volks kra nt publi ceerde)

Apartheid bestaat : ook in de literatuur

In een uitzending v an Nova verte lde Ka d er
Abdolah vo rig jaar hoevee l hij bij zijn taal -
le e rproces aan d e boek e n van Annie M . G .
S chmidt te dank en h a d . In zijn column in De
Vo lks kran t vertelt hij hoe hij de schrijfs t er
tijdens de ee rste maand en in N e d erland een
b e zoek heeft gebracht .

`Dag mevrouw! Ik ben Kader Abdolah, een
schrijver op de vlucht . '

`Kom binnen, jongen .' Ik geef haar de herfstbloe-
men . Zij brengt haar gezicht naar voren . Haar
grijze hoofd staat scheef voor me . Ik druk een kus
op haar oude, koninklijke wang .

`Kom binnen jongen .'
Ik ga naar binnen .

Voor het overige heeft de schrijver weinig

steun gevonden in de Nederland se lit e ratuur .

Zijn st em wordt ironisch als hij het onder-
werp aan snijdt , bijtend ze lfs . `De mode rne
Nederlands e literatuur heeft we inig bijzon -

ders gedaan voor d e nieuwe multicultur e l e
samenleving . Tenminste : ik heb er maar
weinig van gem e rkt . De vreemdeling is niet
aanwezi g in de N e derlandse literatuur. Tja,
een Nederland s hoofdpersonage gaa t wel een s

een Chine esje halen , er verschijnt s pora di sch

een boek waarin naar de vre emde ling v e rwe-
zen wordt. Zo ' n joost Zwagerm a n . Maar ze
zijn er mee stal niet echt . Apartheid besta at .
Mi ssc hien probee r ik daarom ook zo hard o m

de vreemde ling een s tem te geven in de
literatuur. H e t i s bij wijze van sp reken e e n ga t
in de markt . He t i s é én van de drijfveren v oor
mijn schrijven . '

De goochelaar en de dode vogel

Bij de less en in de ni euwe taal is e lke
betek e ni s t e ruggebracht tot z ijn m ees t e l emen-
ta ire functie, maa r er is meer moge lijk . Er
ont staa n gedi chte n , verh a l e n .

` De ta a l helpt de docent , maar ook de cursist
om zijn e i gen verh alen t e vertellen . In mijn
geval was de curs us Nederlands dan ook een
gewe ldige s t a rt . Ik kende mi ssc hien 100 t ot
iso woo rden , ik moes t mijn hui swe rk doen .
Maa r goed , ik maakte mijn eers te Nede rl a nd-
se gedicht . Dat ligt a an j ezelf, hoe je de taal
wilt gebruiken . En dat lukt e bes t . Toen al . Ik
kon mijn gevoe l , mijn pijn in een gedi c ht
l a t en zien . In het begin kon ik natuurlijk
z e ker niet zo sub t i e l met de taal omgaan als
in mijn moedert aa l . Kijk , mijn moed ertaal
gebruik ik v an binn e nuit , de Ned e rlandse t aal
- nog s t eeds - van buitenaf. Ik voe l me bij he t
schrijven in h et Nede rl a nds als een gooche-
l aar . Ik heb een hoge hoed , een s tok en een
dode vogel . Die d od e voge l i s voor mij de
Nederlandse taal . Ik prob eer di e dod e vogel
naar mijn h oed te s tur e n , om ermee te s pel en ,
hem eruit te ha len , er weer in terug te
toveren . En t erwijl ik d aar mee bezi g ben ,
komt d e voge l tot leven . In het begin nie t ,
maar gaand e weg tijden s het s pelen we l . Er
gebeurt ie t s vreemd s, i e t s geh e imzinnigs, de
vogel begint te vliegen . D e ze ervaring heb ik
ni et m et nujn mo edertaal , maar w e l in he t
Nederlands . Ik pak de taal al s i e ts dat ik nie t
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k e n e n a l doende komt er leven in . Ook a l in
de ee rs t e l essen was mijn hoofd voortdurend
b e zig met van d e woord en verh al en te m a k en .
En nu is he t wat b e treft het proces nog steeds
h e tze lfde : in het Perzi s ch s chrijf ik een ve r-
ha al , in het Nede rl a nd s moet ik he t m a ke n '
(het laats t e woord wordt met ware d oodsve r-
achting uitgesprok e n) .

Er zijn geen manieren

De curs u s Nederla nds i s b ela ngrijk voor Ab -
dol a h , maar de invloed moet ook nie t wor-
d en overschat .

` Kijk , van een cur s us moe t je n i et te veel
verwacht e n . Ik ve rge lijk een curs u s met een
poort. E en wegw ij ze r . Maar a ls zod a nig wel
b e l a ngrijk en bep a lend . De cu rsus gee ft je de
kracht om de zi el , de geest v a n een volk aan
te rak e n . M aa r voor mij i s he t zo dat ik ook
zonder de cu rsu s d e t aa l zou hebb e n gelee rd .
De cursus was vo or mij een be langrijk ho u-
vas t , een manier om in contact te komen me t
ande ren . '

Het l e r e n van de taal gaa t nie t zonder een
cultu re le context . He t gaat om b e ide . Ui t de
verhalen van Abdol a h zijn talloze voorbeel-
den te geven hoe ook de cultuur een ve r-
v reemdend e invloed k an hebben op de per-
sonages .
D e hoofdpersoon uit ` De witte schepen' l aat

zijn vader , op bezoek uit I ran , de `gewone'
dingen van het Nederlandse l even zien :

Een recl amebord van ee n seksclub me t een afbeel -
ding van twee mannen die v rijden, voo r de
s upermarkt . Vrouwen die met moei te vo lle ko rre jes
drank, noo jes, chips, chocolaa jes, b iertjes en een
Eib elle van de s upe rm a rkt naa r de au to's brachten
en jongen s met oo rbelletjes die rookten en tussen de
dijen een m e isje h ad den en dat m e isje kusten . (De
witte schep e n ; De Adel aars, p .114)

Ik had een n ieuwe afw ij k ing gek regen, maar d a t
had ik nog niet zo i n de gaten . Pas toen mijn
moeder b ij m e k wa m loge ren, ontdekte ik inee ns
dat ik me niet meer kon ori ënte ren. Bij m ijn
ouderlijk huis k o n ik m et ges loten ogen aanwijze n
waar Mekka lag, op wel ke plek de zo n opkwa m e n
waa r ze on derging . (De Reis van de lege
flessen , p . 24 )

` De taal en de cultuur hebben be ide een soort
onzichtba re subtilite it . De cursi st kent taa l
noch cultuur . Alles k an tegenvallen . Voor
j ongeren is dat niet zo bedreigend als voo r
oude ren , voor d ie la ats t en i s dit werke lijk een
angs t a anjagende situatie.' `Er bestaan geen
vas te mani e ren om zoie ts t e onderwijzen of
om zoi e t s te leren . Ik kan niemand een advi es
geven . Er is geen k a nt-en -kl a r e me thode .
Doe dit maa r . . . of d a t . . ., b es taa t nie t . '

Toch is er w e l ie ts wa t docenten in de gat e n
kunnen houd e n . In zijn column in De Volks-
krant beschreefAbdolah een s het typ e bevoog-
d e nde docent d at de dood in de pot is bij
l essen in taal of cultuur . Deze docent waar-
schuw t de cursi s ten om toc h vooral de inko-
pen bij d e Aldi te doen en nie t bij de Albert
Heyn , omd at de Zaanse groo tgrutter een t e
groo t beslag zou leggen op he t kr a ppe budge t
van de vlu chteling . Dit soort pa tri ar c h a l e
ne igingen ka n een docent beter l a t en .
Abd o l ah besch rijft een gelijkw aardiger pro -
ces : `De invloed v an de docent i s m isschien
groter, maa r a ls he t goed is, ve randert een
cursi st ook de docent . Ze gaan op p a d om
elkaar te ve r a nde ren . Daarbij wordt een
docent wel dege lijk ook beïnvloed door de
m anier van denke n van de cursis t . Al s he t
goed i s, is er ook in de les a l een confrontatie
tu ssen de cultuur van de curs i s t en die van de
docent . '

` E en docent moe t nie t alles in een c urs is t of in
z ichzelf wi llen verandere n . Een c onfr ont a tie
is vaak onvermijd elijk en dient zich hee l
n a tuurlijk aan . '

` De docenten geven hun l essen NT2 Of MO,
maa r o f he t werkt, is de vr aag . De docenten
proberen d a t op hun e igen manier , probe ren
zo vee l moge lijk kennis in het hoofd van de
curs is t te proppen , maar wat e r van dat alles
terech t komt, bepaa lt de cursis t . '

Al s d e interviewer nog een keer informeert
naar advi ezen v a n een s uccesvo lle ta alleerd e r ,
kl inkt het afgemeten nu: `Geloof me, e r
b es taan geen manier en . Probee r als docent zo
vee lzijdig mogelijk d e kanten van de ta al en
de cultuur t e laten z i en .' De docent is er nie t
om een ver anderingsproces op gang te br e n -
gen , l aat s t aan in de h and te houden . `Een
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docent kan de weg wijzen . Hoe cursisten die
weg doorlopen , h oe ze dat e rvaren is hun
eig en werk . Docenten hoeven daarbij geen
ang s t te hebben of het goed gaat of niet . '
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VOORPUBLICATI E

Aukje Bergsma :

Zestien plus deel 3

A . Bergsma , e .a . Zes tien plu s d ee l 3 . Neder-
lands a ls tweede t aal voo r volwasse nen . Gro-
ningen , Wolters-Noordhoff, 1998 •
T a akboek . ISBN 9 0 -017-227 6-8 (ve rschijnt in
augu s tu s) .
Werkboek . ISBN 90-017-2275- x (ve rschijnt
in oktober ) .
Docentenhandleidin g (inclu s ief cassettes en
videob a nden ) . ISBN 90-017-2274-1 (ver schijnt

in oktober) . Prijz en nog niet bekend .

Zest ien plus is een rrTZ,-m e thode voor laag-
opgeleide volwasse n a nd e rs taligen . De me tho -
de i s ontwikke ld voor gebruik in de edu c atie
op xoc 's, me t name voor c ursi st en die wi llen
doo rs tromen n aa r een b ero e psopl e iding en/
of w e rk . Van de me thode zijn reeds twee
voll edig herziene del en ve rsc h enen . Na de
zomervak a ntie (1998 ) ve rschijnt een derd e
deel . Dee l 3 v a n Zes tien plus werkt toe naa r
he t s taa t s exame n NT2-I . In ontwikkeli ng zijn
to e tsen bij deel 3 e n coo-oefeningen . He t i s
nog niet b ekend wanneer d e z e pr ec i es ve r-
schijnen .

Uitgangspunten

Deel 3 sluit a an op de d el en t en 2 wat betr e ft
het niveau en de l ee rs tof, maar hee ft wel een
andere opze t , met name wat be treft de werk-
vormen . De del e n i en 2 zijn vooral bedoe ld
voor klass ikaal onderwijs en bieden moge lijk-
he d en vo or z e lfs t a ndig werken . In dee l 3 ligt
d e nadruk op zelfs tandig w e rk e n en l e r en ,
t erwijl er o ok klassikal e momenten zijn .

Deel 3 gaat uit van ta akgericht onderwij s .
Ta a kgericht ond e rwij s houdt in dat taalleer-
der s de t aal verwerve n ` doo r m e t s ucces
communi ca ti e f r e levant e taken uit te voe r en
di e het gebruik van de doe lt aal niet a lleen
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